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การศึึกษากลวิิธีีการเรีียนรู้้�ทัักษะการพููดภาษาเยอรมััน

ของผู้้�หญิิงไทยที่่�แต่่งงาน และใช้้ชีีวิิตอยู่่�ใน

ประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี

เจนจิิรา เซ่่งฮวด
1
 และ สุุภาภรณ์์ สุุวรรณโอภาส

2

1,2
คณะมนุุษยศาสตร์์และสัังคมศาสตร์์

1,2
มหาวิิทยาลััยสงขลานคริินทร์์

บทคััดย่่อ
งานวิิจััยหััวข้้อ “การศึึกษากลวิิธีีการเรีียนรู้้ �ทัักษะการพููดของผู้้�หญิิงไทย 

ที่่�แต่่งงานและใช้้ชีีวิิตอยู่่�ในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี” เป็็นวิิจััยเชิิงปริิมาณ 

สาขาภาษาเยอรมััน มีีวััตถุุประสงค์์ 1) เพื่่�อศึึกษาความเห็็นทั่่�วไปเกี่่�ยวกัับภาษาเยอรมััน 

โดยใช้้กรอบแนวคิิดการเรีียนรู้้�ภาษาต่่างประเทศของ Oxford (1990) และเพื่่�อศึึกษา 

ความถี่่�ในการใช้้กลวิิธีีการเรีียนรู้้�ทักษะการพููดภาษาเยอรมัน  กลุ่่�มตััวอย่่างคืือผู้้�หญิิงไทย 

อายุุตั้้�งแต่่ 25 ปีี ขึ้้�นไป จำำ�นวน 29 คน และได้้แต่่งงานกัับคนเยอรมัันโดยอาศััยอยู่่�ใน 

เมืืองแฟรงค์์เฟิิร์์ต ประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี โดยใช้้วิิธีีเลืือกกลุ่่�มตััวอย่่าง 

แบบเจาะจง มีีการเก็็บข้้อมููลจากการแบบสอบถามออนไลน์์ ผลการศึึกษาพบว่่า  

1) กลุ่่�มตััวอย่่างส่่วนใหญ่่ชอบเรีียนรู้้�ทัักษะการพููดมากที่่�สุุดและเห็็นว่่าทัักษะการพููด 

มีีความสำำ�คััญและใช้้เพื่่�อการสื่่�อสารในชีีวิิตประจำำ�วัันมากกว่่าทัักษะอื่่�นๆ นอกจากนี้้� 

ยัังเห็็นว่่า สภาพแวดล้้อมมีีอิิทธิิพลต่่อการพััฒนาการใช้้ทัักษะการพููดภาษาเยอรมััน  

ในขณะเดีียวกัันกลุ่่�มตััวอย่่างส่่วนใหญ่่เห็็นว่่าไวยากรณ์์ภาษาเยอรมัันเรีียนรู้้�ยากที่่�สุุด 

2) ตามแนวคิิดกลวิิธีีการเรีียนรู้้�ภาษาต่่างประเทศของ Oxford (1990) กลุ่่�มตััวอย่่าง 

ใช้้กลวิิธีีการเรีียนรู้้�แบบการเสริิมและทดแทนมากที่่�สุุด เนื่่�องจากเป็็นกลวิิธีีที่่�ง่่ายที่่�สุุด 

ในการใช้้ข้้อมููลความรู้้�ทางภาษาทีีมีีจำำ�กััด และใช้้กลวิิธีีเชิิงอภิิปััญญาน้้อยที่่�สุุด เนื่่�องจาก

รัับต้้นฉบัับ 3 พฤษภาคม 2563 แก้้ไขตามผู้้�ทรงคุุณวุุฒิิ 2 มิิถุุนายน 2563 รัับลงตีีพิิมพ์์  8 มิิถุุนายน 2563
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เป็็นกลวิิธีีที่่�มีีขั้้�นตอนและมีีระบบมีีกระบวนการที่่�ประกอบด้้วย การวางแผน (planning) 

การตรวจสอบ (monitoring) และการประเมิิน (evaluating)  ผู้้�ที่่�เรีียนรู้้�ทัักษะการพููด 

ภาษาเยอรมัันที่่�เน้้นเฉพาะการใช้้ภาษาเพื่่�อการสื่่�อสารในชีีวิิตประจำำ�วันอาจจะเห็็นว่่า 

ไม่่จำำ�เป็็นต้้องใช้้กลวิิธีีนี้้�ในการเรีียนรู้้�

คำำ�สำำ�คััญ :  การเรีียนรู้้�ภาษา,  กลวิิธีีการเรีียนรู้้�ภาษา,  ทัักษะการพููดภาษาเยอรมััน	
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Abstract
This research based on quantitative research in German language learning.  

This quantitative research investigated learning strategies for German speaking 

skills of Thai women who are married and live in Germany. The objectives were to 

study opinions of these Thai women about German on the basis of Oxford’s (1990) 

framework (SILL) and to study the frequency of the use of learning strategies 

for German speaking skills. The participants were 29 Thai women, aged over  

25 years old who are married and live in Germany.  They were selected using purposive  

sampling technique. The research instrument was online questionnaires. The results of 

their opinions showed that the majority of them liked to learn about German speaking 

skills, and speaking skills are more important for everyday conversation than other 

skills. Furthermore, the surrounding environment in Germany has an influence on 

their development of speaking skills. The participants appeared to use compensation 

strategies most frequently because these strategies were the easiest to access when they 

had limited language resources. On the other hand, metacognitive strategies comprising 

planning, monitoring and evaluating processes were the least used since the learners 

probably considered these inessential in everyday conversation.

Keywords: 	Language Learning, Language Strategies, German Speaking Skills
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การศึึกษากลวิิธีีการเรีียนรู้้�ทัักษะการพููดภาษาเยอรมัันของผู้้�หญิิงไทยที่่�แต่่งงาน

และใช้้ชีีวิิตอยู่่�ในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

บทนำำ�
การเรีียนรู้้�ภาษาต่่างประเทศมีีความจำำ�เป็็นสำำ�หรัับผู้้�ที่่�ต้้องย้้ายถิ่่�นฐานไปอยู่่�ใน 

ประเทศนั้้�นๆ และกลวิิธีีการเรีียนรู้้�ภาษาต่่างประเทศของคนแต่่ละบุุคคลย่่อมมีีความ 

แตกต่างกัันตามวััตถุุประสงค์์ในการไปพำำ�นักในต่่างประเทศ ประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐ 

เยอรมนีี เป็็นประเทศหนึ่่�งในทวีีปยุุโรปที่่�คนไทยจำำ�นวนมากไปพำำ�นักอาศััยอยู่่� และพบว่่า 

มีีผู้้�หญิิงไทยจำำ�นวนมากที่่�มาแต่่งงานกัับชายชาวเยอรมััน ประมาณปีี ค.ศ. 1975 

เป็็นปีีที่่�จำำ�นวนคนไทยย้้ายถิ่่�นฐานไปยัังประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีีเพิ่่�มมากขึ้้�น 

โดยเฉพาะหญิิงไทย ทำำ�ให้้การเพิ่่�มขึ้้�นของการสมรสระหว่่างหญิิงไทยและชายเยอรมััน 

เพิ่่�มขึ้้�นด้้วยเช่่นกััน ในช่่วงเวลา 5-6 ปีีที่่�ผ่่านมา หญิิงไทยติิดอัันดัับ 1 ใน 5 ของ 

หญิิงต่่างชาติิ ที่่ �ชายเยอรมัันทำำ�การสมรสด้้วยมากที่่ �สุ ุด ทั้้ �งสองปรากฏการณ์์นี้้ � 

ทำำ�ให้้การเดิินทางเข้้ามาของหญิิงไทยมีีลัักษณะเฉพาะที่่�เรีียกกัันว่่า เดิินทางเข้้ามา 

เพื่่�อการสมรส หรืือ Heiratsmigration (พััทยา เรืือนแก้้ว, 2555, น. 24)

จากข้้อมููลเชิิงสถิิติิของสำำ�นัักงานสถิิติิแห่่งสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีีได้้แสดง 

ข้้อมููลจำำ�นวนคนไทยที่่�มาพำำ�นัักในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี จากการสำำ�รวจ 

ในปีี ค.ศ 2018 มีีจำำ�นวนประชากรที่่�เป็็นเพศหญิิงร้้อยละ 87.2 ที่่�มีีอายุุเฉลี่่�ย 45.4 ปีี  

สถานภาพแต่่งงานแล้้ว ร้้อยละ 65.8 ระยะเวลาที่่�อยู่่�เฉลี่่�ย 16.4 ปีี (Statistisches  

Bundesamt , 2019, p. 31) และวััตถุุประสงค์์ที่่�มาอยู่่�ในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี 

เนื่่�องจากการมีีครอบครััวร้้อยละ 79.09 จากจำำ�นวนหญิิงไทยทั้้�งหมด การย้้ายถิ่่�นฐาน 

ของหญิิงไทยเข้้ามาอาศััยอยู่่�ในประเทศเยอรมนีี ภาษาเยอรมันจึึงมีีความสำำ�คัญเพ่ื่�อใช้้ใน 

การติิดต่่อสื่่�อสาร โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งตั้้�งแต่่ปีี ค.ศ 2007 ทางการเยอรมัันได้้ออกกฎใหม่่ 

สำำ�หรัับผู้้�ที่่�จะขอวีีซ่่าแต่่งงาน หรืือติิดตามคู่่�สมรส นั่่�นคืือ ผู้้�ที่่�จะขอวีีซ่่าประเภทดัังกล่่าว 

จะต้้องเรีียนภาษาเยอรมัันเป็็นเวลา 200 ชั่่�วโมง และต้้องสอบให้้ผ่่านการทดสอบ 

ด้้วยระดัับ A1 (พััทยา เรืือนแก้้ว, 2555, น. 23) ดัังนั้้�นผู้้�ยื่่�นขอวีีซ่่าเพื่่�อติิดตามไปอยู่่� 

ที่่  �ประเทศสหพัันธ์ ์สาธารณรั ัฐเยอรมนี ีกั ับคู่่�  สมรสหรืื อคู่่�ชี   ีวิ ิตเพศเดี ียวกั ัน  

ต้้องแนบหลัักฐานแสดงความรู้้ �ภาษาเยอรมัันขั้้ �นพื้้ �นฐาน เช่่น ประกาศนีียบััตร 

ระดัับ A1 ของสถาบัันวััฒนธรรมเยอรมััน ที่่�มีีอายุุไม่่เกิิน 2 ปีี โดยในเอกสารการยืืนยััน 

ความรู้้�ขั้้�นพื้้�นฐานภาษาเยอรมััน ในกรณีีที่่�สามีีหรืือภรรยาอพยพย้้ายถิ่่�นฐานตามคู่่�สมรส 
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มาจากต่างประเทศและเม่ื่�อชาวต่างชาติิเดิินทางเข้้าไปอาศััยในสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี 

แล้้ว ยัังจำำ�เป็็นต้้องเรีียนหลัักสููตรการเข้้าสู่่�สัังคมเพิ่่�มอีีก 660 ชั่่�วโมง หากชาวต่่างชาติิ 

ต้้องการขอสิิทธิิพำำ�นักถาวร (permanent residence permit) และสิิทธิิพลเมืืองของเยอรมนีี 

พวกเขาจะต้้องมีีหลัักฐานแสดงความสามารถทางภาษาเยอรมัันไม่่ต่ำำ��กว่่าระดัับ B1 

(ระดัับกลาง) (วรมน สิินสุุวรรณ, 2561, น. 81) และทัักษะการพููดถืือเป็็นทัักษะที่่�ใช้ ้

ในการสอบวััดระดัับภาษาเยอรมัันอีีกด้้วย  Schatz (2006, p. 175) ได้้จำำ�แนก 

กระบวนการเรีียนรู้้�ภาษาเป็็นสองประเภท คืือ 1) การเรีียนรู้้�ในระบบ เช่่นระบบโรงเรีียน 

ระบบมหาวิิทยาลััย เป็็นการเรีียนรู้้�ที่่�เป็็นแบบแผน มีีผู้้�สอน มีีแบบเรีียน มีีตารางเรีียน 

เรีียนในห้้องเรีียน รวมทั้้�งมีีการประเมิินการเรีียน 2) การเรีียนรู้้�อิิสระ เป็็นการเรีียนรู้้� 

จากการลงมืือทำำ�จริิง ไม่่ต้้องเรีียนในห้้องเรีียนไม่่ต้้องมีีผู้้�สอน ไม่่มีีแบบแผน ผู้้�เรีียน 

จะซึึมซัับภาษาโดยธรรมชาติิจนเกิิดความเคยชิินจากประสบการณ์์ตรง 

ทั้้�งนี้้�ผู้้�เรีียนภาษาไม่่ว่่าจะเรีียนรู้้�ประเภทใดก็็ตามจะมีีกลวิิธีีการเรีียนรู้้�ภาษา 

เพ่ื่�อให้้บรรลุวััตถุุประสงค์์ของตนเอง นอกจากนี้้�ทัักษะการพููดภาษาเยอรมันถืือได้้ว่่าเป็็น 

ทัักษะที่่�จำำ�เป็็นสำำ�หรัับหญิิงไทยที่่�พำำ�นัักอยู่่�ในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนี ี

การพููดคืือการเปล่่งเสีียงออกมาเพื่่�อให้้เกิิดความหมาย เป็็นกระบวนการปฏิิสััมพัันธ์์ 

ระหว่่าง ผู้้ �พููด ผู้้ �ฟััง และข้้อมููล ทัักษะการพููดภาษาเยอรมัันเป็็นหนึ่่ �งในสี่่ �ทัักษะ 

ในการเรีียนรู้้�ภาษา และเป็็นหนึ่่�งในสองทัักษะที่่�เป็็นทัักษะด้้านการส่่งสาร (productive 

skills) หมายถึึง ผู้้�พููดเป็็นผู้้�ให้้ข้้อมููล หรืือเป็็นผู้้�ส่งสาร ทัักษะในการสื่�อสารภาษาเยอรมัน 

ทางวาจาระหว่่างบุุคคลสองคนขึ้้�นไป เพื่่ �อให้้บรรลุุวััตถุุประสงค์์ของตนเอง ทั้้ �งนี้้ � 

ผู้้�พููดควรจะส่่งสารโดยการใช้้ภาษาที่่�เหมาะสมต่่อสถานการณ์และวััฒนธรรม โดยสามารถ 

ใช้้การออกเสีียง คำำ�ศััพท์์ สำำ�นวน สำำ�เนีียงและไวยากรณ์์ได้้อย่่างเหมาะสม ถููกต้้อง 

คล่องแคล่ว และเข้้าใจได้้ คณะผู้้�วิจััยจึึงตั้้�งข้้อสัังเกตว่า สภาพแวดล้้อมรอบตััว ความเคยชิิน 

และการเรีียนรู้้�ด้้วยตนเองของผู้้�หญิิงไทยในเยอรมัันอาจมีีส่่วนสำำ�คััญที่่�ทำำ�ให้้พวกเขา 

พััฒนาทัักษะการพููดภาษาเยอรมัันโดยอััตโนมััติิ หรืือมีีปััจจััยอื่่�นๆ ที่่�มีีบทบาทในใช้้ 

ภาษาเยอรมัันเพื่่�อการสื่่�อสารของหญิิงไทยที่่�อาศััยอยู่่�ในสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี 

หรืือไม่่ 
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การศึึกษากลวิิธีีการเรีียนรู้้�ทัักษะการพููดภาษาเยอรมัันของผู้้�หญิิงไทยที่่�แต่่งงาน

และใช้้ชีีวิิตอยู่่�ในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

อย่่างไรก็็ตามแต่่ละคนจะมีีกลวิิธีีการเรีียนรู้้ �ทัักษะการพููดภาษาเยอรมััน 
เป็็นของตนเอง ถึึงแม้้จะเรีียนรู้้�ในห้้องเรีียนหรืือเรีียนรู้้�จากประสบการณ์์นอกห้้องเรีียน 
ก็็ตาม ด้้วยเหตุุผลดัังกล่่าวคณะผู้้�วิิจััยจึึงต้้องการศึึกษากลวิิธีีการเรีียนรู้้�ทัักษะการพููด 
ภาษาเยอรมันของกลุ่่�มตััวอย่่างที่่�มีีลัักษณะการเรีียนรู้้�แบบอิิสระที่่�แตกต่างจากการเรีียนรู้้� 
ของนัักเรีียนนัักศึึกษาไทยที่่�เรีียนในประเทศไทย ตามแนวคิิดกลวิิธีีการเรีียนรู้้�ภาษาของ  
Oxford (1990, pp. 17-21) ได้้จำำ�แนกกลวิิธีีการเรีียนรู้้�ภาษาเป็็นสองรููปแบบ คืือ  
กลวิิธีีการเรีียนรู้้�โดยตรง (Direct strategies) เป็็นการนำำ�กระบวนการทางสมองช่่วย 
ในการเรีียนรู้้� และแก้้ปััญหาการเรีียนภาษาโดยตรง ประกอบด้้วย 3 กลวิิธีีย่่อย คืือ  
1) กลวิิธีีแบบจดจำำ� (Memory strategies) ที่่�เป็็นกลไกทางสมองที่่�ผู้้�เรีียนเก็็บความรู้้� 
และสามารถมาใช้้เมื่่ �อต้้องการโดยเชื่่ �อมโยงความคิิดไว้้ด้้วยกััน เช่่น การจััดกลุ่่� ม 
ตามประเภท การเชื่่�อมโยง และการใช้้บริิบทช่่วยจำำ�คำำ�ศััพท์์ใหม่่การใช้้ภาพและเสีียง   
เช่่น การใช้้จิินตภาพ การสร้้างแผนภููมิิความหมาย การใช้้คำำ�สำำ�คััญ และการเลีียนเสีียง 
เพื่่�อช่่วยจำำ� การทบทวนอย่่างเป็็นระบบ เช่่น การทบทวนโครงสร้้าง การนำำ�ท่่าทางมาใช้้ 
เช่ ่น การใช้้ภาษากายและความรู้้ �สึ ึก และการใช้้อุ ุปกรณ์์ 2) กลวิิธี ีทางปััญญา  
(Cognitive strategies) เป็็นกลไกทางสมองที่่�ทำำ�ให้้ผู้้�เรีียนเกิิดความรู้้� ความเข้้าใจ 
โดยมีีการฝึึกฝน เช่่น การพููดทวนซํ้้�า การฝึึกระบบการฟัังและการเขีียน การใช้้ประโยค 
ที่่�มีีรููปแบบตายตััว  และรููปแบบทางภาษา การผสมผสานและการฝึกฝนอย่่างเป็็นธรรมชาติิ  
การรัับและส่่งข่่าวสาร เช่่น  การจัับใจความสำำ�คัญอย่่างรวดเร็็ว และการใช้้แหล่่งข้้อมููลรัับและ 
ส่่งข่่าวสาร วิิธีีการวิิเคราะห์์และให้้เหตุุผล  เช่่น  การใช้้เหตุุผลเชิิงนิิรนััย การวิิเคราะห์์คำำ� 
หรืือข้้อความต่่างๆ  การวิเคราะห์์เชิิงเปรีียบเทีียบ การแปล และการถ่ายโอน การจััดข้้อมููลเข้้า 
และข้้อมููลออก เช่่น การจดบัันทึึก การย่่อความ และการทำำ�เครื่่�องหมายเน้้นข้้อความ 
3) กลวิิธีีแบบเสริิมและทดแทน (Compensation strategies) เป็็นวิิธีีการของผู้้�เรีียน 
ใช้้เป็็นเครื่่�องมืือช่่วยขณะมีีปััญหาภาษาในการสื่่�อสาร โดยมีีวิิธีีการเดาอย่่างมีีเหตุุผล 
เช่่น การใช้้คำำ�ไขทางภาษาศาสตร์์ และการใช้้คำำ�ไขอื่่�นๆ การขจััดข้้อจำำ�กััดในการพููด 
และการเขีียน เช่่น การเปลี่่�ยนมาใช้้ภาษาแม่่ การขอความช่่วยเหลืือ การใช้้ท่่าทาง  
การหลีีกเลี่่�ยงข้้อความการสนทนาบางส่่วนหรืือทั้้�งหมด การเลืือกสื่่�อสารเพีียงบางเรื่่�อง 
การปรัับข้้อความให้้เหมาะสม การสร้้างคำำ�ขึ้้ �นใหม่่ และการใช้้ภาษาโดยอ้้อมหรืือ 

คำำ�เหมืือน เพื่่�อแสดงความหมายที่่�ต้้องการ 
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ส่่วนกลวิิธีีการเรีียนรู้้�โดยอ้้อม (Indirect strategies) หมายถึึง การจััดการ 

กัับการเรีียนรู้้� การแก้้ไขข้้อบกพ่่อง และวางแผนการเรีียนของตนเอง ประกอบด้้วย  

3 วิิธีีย่่อย คืือ 1) กลวิิธีีแบบอภิิปััญญา (Metacognitive strategies) เป็็นวิิธีีที่่�ผู้้�เรีียนใช้้ 

เพื่่ �อให้้การเรีียนบรรลุุวััตถุุประสงค์์และประสบผลสำำ�เร็็จมากยิ่่ �งขึ้้ �น โดยมีีวิิธีีการ 

เช่ื่�อมโยงความคิิดไว้้ด้้วยกััน เช่่น  การรวบรวมและเช่ื่�อมโยงข้้อมููลที่่�ได้้เรีียนมาการตั้้�งใจเรีียน 

และการฝึึกพููดช้้าๆ เพื่่ �อหยุุดฟัังข้้อผิิดพลาดของตน การเตรีียมและการวางแผน 

การเรีียนรู้้� เช่่น การหาข้้อมููลเพิ่่�มเติิมในการเรีียนรู้้�ภาษา การจััดระบบการเรีียนของตน 

การตั้้ �งเป้ ้าหมายและวััตถุุประสงค์์ การเข้ ้าใจถึึงภาระงานที่่ �ได้ ้รั ับมอบหมาย   

การตระเตรีียมภาระล่่วงหน้้า และการหาโอกาสเพื่่�อฝึึกฝน วิิธีีการประเมิินความรู้้� เช่่น 

การหมั่่�นตรวจสอบความสามารถของตนเองและการประเมิินผลตนเอง 2) กลวิิธีี 

ทางอารมณ์์ (Affective strategies) เป็็นวิิธีีการที่่�ผู้้�เรีียนใช้้ควบคุุมอารมณ์์และสร้้าง 

กำำ�ลัังใจให้้กัับตนเอง โดยการลดความวิิตกกัังวล เช่่น การผ่่อนคลายอารมณ์์ หายใจลึึกๆ 

หรืือนั่่�งสมาธิิการนำำ�ดนตรีเข้้ามาช่่วยเรีียนรู้้� และการใช้้เสีียงหััวเราะการให้้กำำ�ลังใจตนเอง 

เช่่น พููดแต่่สิ่่ �งดีีดีีในแง่่บวก และการให้้รางวััลตนเอง การควบคุุมอารมณ์์ เช่่น 

การยอมรัับตััวเอง การใช้้รายการตรวจสอบ การเขีียนบัันทึึก และการสนทนาเกี่่�ยวกัับ 

ความรู้้�สึกให้้ผู้้�อื่�นฟััง 3) กลวิิธีีทางสัังคม (Social strategies) เป็็นการปฏิิสััมพัันธ์์กัับผู้้�อื่�น 

เพื่่�อช่่วยแก้้ปััญหาการใช้้ภาษาของตนเอง โดยมีีการตั้้�งคำำ�ถาม เช่่น การถามเพื่่�อต้้องการ 

ตรวจสอบความถููกต้้องและการถามเพื่่�อแก้้ไขข้้อผิิดพลาดการร่่วมมืือกัับผู้้�อื่่ �น เช่่น  

การร่่วมมืือปฏิิบััติิงานกัับเพื่่�อนและการร่่วมมืือปฏิิบััติิงานกัับผู้้�รู้้ � ผู้้ �เชี่่ �ยวชาญและ 

มีีความเข้้าใจผู้้�อื่�น เช่่น การเข้้าใจด้านวััฒนธรรมและการเข้้าใจถึงความรู้้�สึกนึกคิดของผู้้�อื่�น

วััตถุุประสงค์์ของการวิิจััย
1. 	 เพื่่�อศึึกษาความเห็็นทั่่�วไปเกี่่�ยวกัับภาษาเยอรมัันของหญิิงไทยที่่�แต่่งงาน 

กัับคนเยอรมัันและอาศััยอยู่่�ในเมืืองแฟรงค์์เฟิิร์์ต ประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี

2. 	 เพื่่�อศึึกษาความถี่่�ในการใช้้กลวิิธีีการเรีียนรู้้�ทัักษะการพููดภาษาเยอรมััน 

ของหญิิงไทยที่่�แต่่งงานกัับคนเยอรมันและอาศััยอยู่่�ในเมืืองแฟรงค์์เฟิิร์์ต ประเทศสหพัันธ์์ 

สาธารณรััฐเยอรมนีี 
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และใช้้ชีีวิิตอยู่่�ในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

คำำ�ถามในการวิิจััย
กลุ่่�มตััวอย่่างใช้้กลวิิธีีอะไรบ้างในการเรีียนรู้้�ภาษาเยอรมัน ตามหลัักการเรีียนรู้้�

ภาษาต่่างประเทศของ Oxford (1990)

สมมุุติิฐานในการวิิจััย
หญิิงไทยที่่ �แต่่งงานกัับคนเยอรมัันและอาศััยอยู่่� ในเมืืองแฟรงค์์เฟิิร์ ์ต 

ประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี อาจจะใช้้กลวิิธีีการเรีียนรู้้�ภาษาแบบทางอ้้อม 

(Indirect strategies) มากกว่่าใช้้กลวิิธีีการเรีียนรู้้�ภาษาแบบทางตรง (Direct strategies)

ประโยชน์์ที่่�คาดว่่าจะได้้รัับ
1.	 สามารถทราบถึึงความเห็็นทั่่�วไปเกี่่�ยวกัับภาษาเยอรมัันของหญิิงไทย 

ที่่�แต่่งงานกัับคนเยอรมัันและอาศััยอยู่่�ในเมืืองแฟรงค์์เฟิิร์์ต ประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐ 

เยอรมนีี

2. 	 สามารถศึึกษาความถี่่�ในการใช้้กลวิิธีีการเรีียนรู้้�ทักษะการพููดภาษาเยอรมัน 

ของหญิิงไทยที่่�แต่่งงานกัับคนเยอรมันและอาศััยอยู่่�ในเมืืองแฟรงค์์เฟิิร์์ต ประเทศสหพัันธ์์ 

สาธารณรััฐเยอรมนีี

วิิธีีดำำ�เนิินการวิิจััย
การวิิจััย “การศึึกษากลวิิธีีการเรีียนรู้้�ทัักษะการพููดของผู้้�หญิิงไทยที่่�แต่่งงาน 

และใช้้ชีีวิิตอยู่่�ในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี” เป็็นการวิิจััยเชิิงสำำ�รวจ (Survey 

Research)  ดำำ�เนิินการวิิจััยโดยการใช้้แบบสอบถามตามขั้้�นตอนดัังนี้้� 

ขั้้�นตอนที่่�หนึ่่�ง สำำ�รวจจำำ�นวนกลุ่่�มตััวอย่่างที่่�เป็็นหญิิงไทยอายุุตั้้�งแต่่ 25 ปีีขึ้้�นไป 

อาศััยอยู่่�ในเมืืองแฟรงค์์เฟิิร์์ต ประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี โดยใช้้วิิธีีการเลืือก 

กลุ่่�มตััวอย่่างแบบเจาะจง (Purposive sampling)

ขั้้�นตอนที่่�สอง สร้้างแบบสอบถามออนไลน์์ สอบถามผ่่านทางแอปพลิเคชั่่�นไลน์์ 

ในโปรแกรม Whatsapp ซึ่่ �งแบบแบบสอบถามได้้รัับการประเมิินจากผู้้ �เชี่่ �ยวชาญ 

ทางด้้านภาษาต่่างประเทศและผู้้�เชี่่�ยวชาญทางด้้านสถิิติิ
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ขั้้�นตอนที่่�สาม วิิเคราะห์์ข้้อมููลและสรุุปผลงานวิิจััย

คำำ�ถามเกี่่�ยวกัับการเรีียนรู้้�ทัักษะการพููดภาษาเยอรมัันเป็็นคำำ�ถามที่่�วััดความถี่่� 

ในการใช้้กลวิิธีีการเรีียนรู้้�โดยแบ่่งเป็็น 5 ระดัับความถี่่� ระดัับ 1 หมายถึึง ไม่่เคยใช้้เลย  

ระดัับ 2 หมายถึึง ใช้้น้้อย ระดัับ 3 หมายถึึง ใช้้ปานกลาง ระดัับ 4 หมายถึึง ใช้้บ่่อย  

ระดัับ 5 หมายถึึง ใช้้บ่่อยที่่�สุุด เมื่่�อนำำ�ข้้อมููลที่่�ได้้จากแบบสอบถาม มาประมวลผล

และวิิเคราะห์์ค่่าสถิิติิพื้้�นฐานในการวิิเคราะห์์เชิิงพรรณนา (Descriptive Statistics) 

โดยการหาค่่าเฉลี่่�ยระดัับความถี่่� ดัังนี้้�

การคำำ�นวณความถี่่�    ความถี่่�สููงสุุด - ความถี่่�ต่ำำ��สุุด       5-1  =       0.8

                                   _____________________          ___________                                                     

                                             จำำ�นวนความถี่่�	                      5

คำำ�นวณระดัับความถี่่�ได้้ดัังต่่อไปนี้้�

		  4.21-5.00        	=        	 ใช้้บ่่อยที่่�สุุด	

		  3.41-4.20	 = 	 ใช้้บ่่อย

		  2.61-3.40      	 = 	 ใช้้ปานกลาง

		  1.81-2.60     	 =  	 ใช้้น้้อย

		  1.00-1.80     	 =  	 ใช้้น้้อยที่่�สุุด

ผลการวิิจััย
1.	 ข้้อมููลทั่่�วไป

	กลุ่่� มประชากรจำำ�นวน 29 คน

ตารางที่่� 1 	 สภานภาพ

สถานภาพ
จำำ�นวน

(คน)

ร้้อยละ 

(%)

สมรส 20 68.97

หย่าร้าง 9 31.03
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เจนจิิรา เซ่่งฮวด และ สุุภาภรณ์์ สุุวรรณโอภาส

การศึึกษากลวิิธีีการเรีียนรู้้�ทัักษะการพููดภาษาเยอรมัันของผู้้�หญิิงไทยที่่�แต่่งงาน

และใช้้ชีีวิิตอยู่่�ในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

จากตารางที่่� 1 แสดงสถานภาพกลุ่่�มตััวอย่่าง ร้้อยละ 68.97 กลุ่่�มประชากร 

จำำ�นวน 29 คน มีีสถานภาพสมรส และร้้อยละ 31.03 มีีสถานภาพหย่่าร้้าง

ตารางที่่� 2 	 อาชีีพ 

อาชีีพ จำำ�นวน (คน) ร้้อยละ (%)

 แม่่บ้้าน 11 37.93 

พนัักงานนวดแผนไทย  10 34.48  

พนัักงานขาย 8 27.59

จากตารางที่่� 2 แสดงการประกอบอาชีีพของกลุ่่�มตััวอย่่าง ร้้อยละ 37.93  

จากกลุ่่� มตััวอย่่าง จำำ�นวน 29 คน เป็็นแม่่บ้้าน ร้้อยละ 34.48 ประกอบอาชีีพเป็็น 

พนักงานนวดแผนไทย และร้้อยละ 27.59 ประกอบอาชีีพพนักงานขาย

ตารางที่่� 3	ร ะยะเวลาในการอาศััยอยู่่�ในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี

ระยะเวลา จำำ�นวน (คน) ร้้อยละ (%)

 น้้อยกว่่า10ปี ี  7 24.14  

10-15ปีี  9 31.03   

16-20ปีี  8  27.59

 21-25 ปีี 3 10.34

มากกว่่า 25 ปีี 2 6.90  

จากตารางที่่� 3 ชี้้�ให้้เห็็นว่่า ร้้อยละ 31.03 ของจำำ�นวนกลุ่่�มตััวอย่่าง 29 คน 

อาศััยอยู่่�ในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีีระหว่่าง 10-15 ปีี ร้้อยละ 27.59 

อาศััยในช่่วงเวลาระหว่่าง 16-20 ปีี  ร้้อยละ 24.14 อาศััยอยู่่�ในประเทศสหพัันธ์์ 

สาธารณรััฐเยอรมนีี  น้้อยกว่า 10 ปีี  ร้้อยละ 10.34 อาศััยอยู่่�ในช่่วงเวลาระหว่่าง 21-25 ปีี 

และร้้อยละ 6.90 อาศััยอยู่่�มากกว่า 25  ปีี รวมทั้้�งหมดจำำ�นวน 29 คน คิิดเป็็นร้้อยละ 100
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ตารางที่่� 4	คว ามรู้้�ต่่างประเทศอื่่�นๆนอกจากภาษาเยอรมััน 

ภาษาต่่างประเทศ จำำ�นวน (คน) ร้้อยละ (%)

ภาษาอัังกฤษ   16 55.17   

ภาษาฝรั่่�งเศส   4 13.79   

ภาษาสเปน  2 3.45   

ภาษารััสเซีีย  1  6.90

ไม่่มีีความรู้้�ภาษาต่่างประเทศอื่่�นๆ 6 20.69   

จากตารางที่่� 4 แสดงให้้เห็็นความรู้้�ต่างประเทศอื่�นๆ  นอกจากภาษาเยอรมันของ

กลุ่่�มตััวอย่่าง ร้้อยละ 55.17 กลุ่่�มตััวอย่่างมีีความรู้้�ภาษาอัังกฤษ ซึ่่�งภาษาอัังกฤษถืือว่่าเป็็น

ภาษาต่่างประเทศที่่�หนึ่่�งของประเทศไทยและเป็็นภาษาสากล ไม่่มีีความรู้้�ต่างประเทศอื่�นๆ 

(ไม่่ได้้ระบุุ) ร้้อยละ 20 กลุ่่�มตััวอย่่างกลุ่่�มนี้้�อาจมีีระดัับการศึึกษาในประเทศไทยไม่่ถึึง 

ระดัับมััธยมจึึงไม่่มีีความรู้้�ภาษาต่่างประเทศ ร้้อยละ 13.79 ของกลุ่่�มตััวอย่่าง มีีความรู้้� 

ภาษาฝรั่่�งเศสเนื่่�องจากในประเทศไทยมีีการเรีียนการสอนภาษาฝรั่่�งเศสมานานตั้้�งแต่่ 

ระดัับมััธยมจนถึึงระดัับมหาวิิทยาลััยและสอนหลายสถาบัันทั่่�วประเทศทำำ�ให้้กลุ่่�มตััวอย่่าง

มีีโอกาสในเรีียนในโรงเรีียนหรืือในระดัับมหาวิิทยาลััยของประเทศไทยมาก่่อนที่่�จะมาใช้้ 

ชีีวิิตอยู่่�ในประเทศเยอรมนี ี นอกจากนั้้�นกลุ่่�มตััวอย่่างมีีความรู้้�ภาษารััสเซีียร้้อยละ 6.90 

และภาษาสเปนร้้อยละ 3.45 

ตารางที่่� 5 	 สถาบัันการศึึกษาที่่�กลุ่่�มประชากรเรีียนภาษาเยอรมััน

 สถาบััน จำำ�นวน (คน) ร้้อยละ (%)

สถาบัันเกอเธ่่ (Goethe-Institut) 5 17.24     

โรงเรียนศึกษาผู้ใหญ่ (Volkshochschule)  8 27.59   

ไม่่ได้้เรีียนในสถาบััน  16 55.17     
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การศึึกษากลวิิธีีการเรีียนรู้้�ทัักษะการพููดภาษาเยอรมัันของผู้้�หญิิงไทยที่่�แต่่งงาน

และใช้้ชีีวิิตอยู่่�ในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

จากตารางที่่� 5 จะเห็็นได้้ว่่าจำำ�นวนกลุ่่�มตััวอย่่างร้้อยละ 55.17 ไม่่ได้้เรีียน 

ภาษาเยอรมัันในสถาบััน การศึึกษา แต่่ได้้เรีียนภาษาเยอรมัันส่่วนตััวกัับผู้้�สอนคนไทย 

ในประเทศไทย เพื่่�อเตรีียมตััวสอบวััดระดัับ ภาษาเยอรมัันระดัับ A1 หรืือบางคนเรีียน 

กัับสามีีชาวเยอรมัันหลัังจากมาใช้้ชีีวิิตอยู่่�ที่่�ประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีีแล้้ว 

ร้้อยละ 22.59 เรีียนภาษาเยอรมัันในโรงเรีียนศึึกษาผู้้�ใหญ่่ (Volkshochschule) 

และร้้อยละ 17.25 เรีียนที่่�สถาบัันเกอเธ่่ (Goethe-Institut)

ตารางที่่� 6 	พื้้ �นฐานความรู้้�ภาษาเยอรมันก่่อนแต่่งงานและมาใช้้ชีวิีิตในประเทศสหพัันธ์์ 

	 สาธารณรััฐเยอรมนีี 

ข้้อมููล จำำ�นวน (คน) ร้้อยละ (%)

มีีความรู้้�พื้้�นฐานภาษาเยอรมัันมาก่่อน  3 10.34      

ไม่่มีีความรู้้�พื้้�นฐานภาษาเยอรมััน 26 89.66

จากตารางที่่� 6 แสดงให้้เห็็นว่่ากลุ่่�มตััวอย่่างส่่วนใหญ่่ไม่่มีีความรู้้�พื้้�นฐาน 

ภาษาเยอรมันมาก่่อนที่่�จะมาอาศััยอยู่่�ในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนี ีร้้อยละ 89.66  

ในขณะที่่�จำำ�นวนกลุ่่�มตััวอย่่างมีีพื้้�นฐานความรู้้�ภาษาเยอรมััน ร้้อยละ 10.34 

ตารางที่่� 7 	ร ะดัับภาษาเยอรมัันตามมาตรฐานสากล

ระดัับภาษาเยอรมััน จำำ�นวน (คน) ร้้อยละ (%)

 A2  7 24.13   

A1 22 75.86

ไม่่เคยวััดระดัับทางภาษาเยอรมััน  0   0    

จากตารางที่่� 7 แสดงให้้เห็็นว่่ากลุ่่�มตััวอย่่างส่่วนใหญ่่ ร้้อยละ 75.86 ผ่่านการ 

สอบวััดระดัับภาษาเยอรมันระดัับ A2 และ ร้้อยละ 24.13 ผ่่านการวัดระดัับภาษาเยอรมัน 

ระดัับ A1 ทั้้�งนี้้�กลุ่่�มที่่�ผ่่านการสอบวััดระดัับภาษาเยอรมัันระดัับ A2 ได้้สอบหลัังจาก 
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มาใช้้ชีีวิิตอยู่่�ที่่�ประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีีแล้้ว ส่่วนกลุ่่�มที่่�ผ่่านการวััดระดัับ 

ภาษาเยอรมันระดัับ A1 แบ่่งเป็็นสองกลุ่่�มดัังนี้้� 1) กลุ่่�มที่่�อาศััยอยู่่�ในประเทศเยอรมันเกิิน 

15 ปีี ได้้สอบวััดระดัับหลัังจากมาใช้้ชีีวิิตอยู่่�ที่่�ประเทศเยอรมนีี 2) กลุ่่�มที่่�อาศััยอยู่่�ใน 

ประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีีน้้อยกว่่า 15 ปีี ต้้องผ่่านการสอบวััดระดัับ 

ภาษาเยอรมัันระดัับ A1 ก่่อนที่่�จะมาใช้้ชีีวิิตในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี 

เน่ื่�องจากตั้้�งแต่่ปีี ค.ศ. 2007 ทางการเยอรมันได้้ออกกฎใหม่่สำำ�หรัับผู้้�ที่่�จะขอวีซ่ี่าแต่่งงาน 

หรืือติิดตามคู่่�สมรสนั่่�นคืือ ผู้้�ที่่�จะขอวีีซ่่าประเภทดัังกล่่าวจะต้้องเรีียนภาษาเยอรมััน 

เป็็นเวลา 200 ชั่่�วโมง และต้้องสอบให้้ผ่่านการทดสอบด้้วยระดัับ A1 (พััทยา เรืือนแก้้ว, 

2555, น. 23)

2.	ความคิ ิดเห็็นทั่่�วไปเกี่่�ยวกัับการเรีียนรู้้�ทัักษะภาษาเยอรมััน

ตารางที่่� 8 	คว ามคิิดเห็็นทั่่�วไปเกี่่�ยวกัับการเรีียนรู้้�ทัักษะภาษาเยอรมััน

ข้้อมููล

 

ทัักษะ

การฟััง

(%)

ทัักษะ

การพููด

(%)

ทัักษะ

การอ่่าน

(%) 

ทัักษะ

การเขีียน

(%) 

ไวยากรณ์์

(%) 

ชอบเรีียนรู้้�ทัักษะไหน

มากที่่�สุุด

0 51.72

(15คน)

0 20.69

(6 คน)

27.59

(8 คน)

ทัักษะไหนสำำ�คััญที่่�สุุด

ในการเรีียนรู้้�ภาษาเยอรมััน

3.45

(1 คน)

89.66

(26คน)

3.45

(1 คน)

3.45

(1 คน)

0

ทัักษะไหนที่่�ยากที่่�สุุด

ในการเรีียนรู้้�ภาษาเยอรมััน

34.50

(10 คน)

6.90

(2 คน)

6.90

(2 คน)

13.79

(4 คน)

37.93

(11 คน)

จากตารางที่่� 8 แสดงให้้เห็็นว่่ากลุ่่� มตััวอย่่างส่่วนใหญ่่ชอบเรีียนรู้้ �ทัักษะ 

การพููดภาษาเยอรมััน (51.72%) รองลงมาคืือการเรีียนรู้้�ไวยากรณ์์เยอรมััน (27.59%) 

และ ทัักษะการเขีียน (20.69%) 89.66% ของกลุ่่�มตััวอย่่างเห็็นว่่าทัักษะการพููดสำำ�คััญ 

ที่่�สุุดในการเรีียนรู้้�ภาษาเยอรมัน 3.45% ของกลุ่่�มตััวอย่่างเห็็นว่่าทัักษะการฟังและทัักษะ 

การเขีียนสำำ�คัญที่่�สุุด ส่่วนหััวข้อทัักษะที่่�ยากที่่�สุุดในการเรียีนรู้้�ภาษาเยอรมัน ร้้อยละ 37.93  



ปีที่ 9 ฉบับที่ 1 มกราคม - มิถุนายน 2563 89

เจนจิิรา เซ่่งฮวด และ สุุภาภรณ์์ สุุวรรณโอภาส

การศึึกษากลวิิธีีการเรีียนรู้้�ทัักษะการพููดภาษาเยอรมัันของผู้้�หญิิงไทยที่่�แต่่งงาน

และใช้้ชีีวิิตอยู่่�ในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

ของกลุ่่�มตััวอย่่างเห็็นว่่าไวยากรณ์ภาษาเยอรมันเรีียนรู้้�ยากที่่�สุุด ร้้อยละ 34.5 เห็็นว่่าทัักษะ 

การฟัังเรีียนรู้้�ยากที่่�สุุด ร้้อยละ 13.79 เห็็นว่่าทัักษะการเขีียนยากที่่�สุุด และ ร้้อยละ 6.90 

ของกลุ่่�มตััวอย่่าง เห็็นว่่าทัักษะการพููดและทัักษะการอ่่านยากที่่�สุุด 

3.	 กลวิิธีีการเรีียนรู้้�ทัักษะการพููดภาษาเยอรมัันโดยทั่่�วไป  

ตารางที่่� 9 	คว ามถี่่�ในการพููดภาษาเยอรมัันในชีีวิิตประจำำ�วััน 

ความถี่่�
จำำ�นวน

(คน)

ร้้อยละ

(%)

 ทุุกวััน  17 58.62       

 1-2 ครั้้�งต่่อสััปดาห์์  0 0     

 แล้้วแต่่โอกาส 12  41.38

         

จากตารางที่่�  9 ร้ ้อยละ 58.62 ใช้้ทั ักษะการพููดภาษาเยอรมัันทุุกวััน 

และร้้อยละ 41.38 ใช้้ทัักษะการพููดภาษาเยอรมัันแล้้วแต่่โอกาส กลุ่่�มตััวอย่่างกลุ่่�มนี้้� 

อาจเป็็นกลุ่่�มที่่�ประกอบอาชีพีแม่่บ้้านและมีคีวามรู้้�ภาษาเยอรมันที่่�จำำ�กัด จึงึมีโีอกาสน้้อย 

ที่่�จะติิดต่่อส่ื่�อสารกับคนเยอรมันนอกบ้าน อีกีทั้้�งอาจจะส่ื่�อสารกับสามีีหรืือคนในครอบครััว 

โดยการใช้้ภาษาไทยหรืือภาษาอัังกฤษเนื่่�องจากสามีีหรืือคนในครอบครััวสามารถพููด 

ภาษาไทยหรืือภาษาอัังกฤษได้้ 

ตารางที่่� 10	ความเห็็นเกี่่�ยวกัับสภาพแวดล้้อมอิิทธิิพลต่่อการใช้้ทั ักษะการพููด 

	 ภาษาเยอรมััน

สภาพแวดล้้อมอิิทธิิพลต่่อการพููดภาษาเยอรมััน จำำ�นวน (คน) ร้้อยละ (%)

ไช่่ 27 93.10        

 ไม่่ไช่่ 2 6.90 
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จากตารางที่่� 10 สิ่่�งแวดล้้อมหมายถึึงผู้้�คนที่่�อยู่่�รอบตััว การมีีปฏิิสััมพัันธ์์กัับ 

ผู้้�คนทั้้�งในบ้้านและนอกบ้้าน การติิดต่่อสื่่�อสารระหว่่างบุุคคลเพื่่�อช่่วยแก้้ปััญหา 

ความผิิดพลาดทางภาษาของตนเอง เป็็นกลวิิธีีการเรีียนรู้้�ภาษาด้้านสัังคมตามแนวคิิด 

ของอ๊๊อกฟอร์์ด จากตารางที่่� 10 กลุ่่�มตััวอย่่างเกืือบทั้้�งหมดเห็็นว่่าสภาพแวดล้้อมมีีอิิทธิิพล 

ต่่อการใช้้ทัักษะการพููดภาษาเยอรมััน

ตารางที่่� 11	วััตถุุประสงค์์ในการใช้้ทัักษะการพููดภาษาเยอรมััน 

วััตถุุประสงค์์ในการพููดภาษาเยอรมััน จำำ�นวน (คน) ร้้อยละ (%)

 เพื่่�อการสื่่�อสารในชีีวิิตประจำำ�วััน 28 96.55        

เพื่่�อการศึึกษา  0 0     

อื่่�นๆ 1 3.45 

จากตารางที่่� 11 ร้้อยละ 96.55 ของกลุ่่�มตััวอย่่างใช้้ทัักษะการพููดภาษาเยอรมัน 

เพื่่�อการสื่่�อสารในชีีวิิตประจำำ�วััน และ ร้้อยละ 3.45 ใช้้เพื่่�อวััตถุุประสงค์์อื่่�นๆ เช่่น 

เพื่่�อการประกอบอาชีีพ หรืือเพื่่�อติิดต่่อราชการ 

4. 	 กลวิิธีีการเรีียนรู้้�โดยตรง (Direct strategies)

	 4.1	 กลวิิธีีการจดจำำ� (Memory strategies) 

		ก  ารศึึกษากลิิวิิธีีการจดจำำ� ศึึกษาจากวิิธีีการดัังต่่อไปนี้้�

		  1)	จ ดโน๊๊ตคำำ�ศัพท์ที่่�ใช้้ในการพููดเป็็นหมวดหมู่่� เช่่น หมวดอาหาร 

หรืือหมวดเสื้้�อผ้้า 2) จดจำำ�คำำ�ศััพท์์ต่่างๆ ที่่�ใช้้ในการพููดจากภาพ 3) จดจำำ�คำำ�ศััพท์์และ 

ประโยคต่่างๆ จากลููกและสามีี 4) ใช้้คำำ�คล้้องจองจดจำำ�คำำ�ศััพท์์ภาษาเยอรมัันใหม่่ๆ 

เพื่่�อใช้้ในการสนทนา 5) ใช้้จัังหวะเสีียงภาษาเยอรมัันเพื่่�อช่่วยในการจำำ�คำำ�ศััพท์์ 

ภาษาเยอรมันใหม่่ๆ   6)  ทบทวนภาษาเยอรมันบ่่อยๆ   7) เลียีนแบบวิิธีกีารพููดภาษาเยอรมัน 

จากเจ้้าของภาษา
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12 
 

คล้องจองจดจ าค าศัพท์ภาษาเยอรมันใหม่ๆเพ่ือใช้ในการสนทนา 5) ใช้จังหวะเสียงภาษาเยอรมันเพ่ือ
ช่วยในการจ าค าศัพท์ภาษาเยอรมันใหม่ๆ 6) ทบทวนภาษาเยอรมันบ่อยๆ 7) เลียนแบบวิธีการพูด
ภาษาเยอรมันจากเจ้าของภาษา 

 
แผนภูมิที่ 1 กลวิธีการจดจ า 

 
 

จากแผนภูมิที่ 1แสดงให้เห็นว่ากลุ่มตัวอย่างใช้กลวิธีการเรียนรู้โดยการ “จดจ าค าศัพท์และประโยค
ต่างๆจากลูกและสามี” ในความถี่ระดับบ่อย (3.94) รองลงมาได้แก่ “การเลียนแบบวิธีการพูดภาษาเยอรมัน
จากเจ้าของภาษา” (3.49)  “การจดจ าค าศัพท์ต่างๆที่ใช้ในการพูดจากภาพ”(3.47) และ”การทบทวน
ภาษาเยอรมันบ่อยๆ” (3.42) ส่วนวิธี “การใช้ค าคล้องจองจดจ าค าศัพท์ภาษาเยอรมันใหม่ๆเพ่ือใช้ในการ
สนทนา” (3.18)  “การใช้จังหวะเสียงภาษาเยอรมันเพ่ือช่วยในการจ าค าศัพท์ภาษาเยอรมันใหม่ๆ” (3.15) 
และ “การจดโน๊ตค าศัพท์ที่ใช้ในการพูดเป็นหมวดหมู่ เช่น หมวดอาหาร หรือหมวดเสื้อผ้า” (3.14) มีความถ่ีใน
การใช้ระดับปานกลาง  ค่าเฉลี่ยความถ่ีในการใช้กลวิธีการเรียนรู้แบบจดจ าอยู่ในระดับปานกลาง (3.39)  
 

4.2 กลวิธีเชิงปัญญา (Cognitive strategies) 
การศึกษากลวิธีเชิงปัญญา ศึกษาจากวิธีการดังต่อไปนี้ 

1) ใช้ค าศัพท์ภาษาเยอรมันใหม่ๆในการสนทนา 2) เป็นคนเริ่มต้นการสนทนาภาษาเยอรมันกับ
บุคคลอื่นเสมอๆ 3)  ฝึกประโยคสนทนาภาษาเยอรมันซ้ าๆ 4)  น าโครงสร้างทางไวยากรณ์
ภาษาเยอรมันมาใช้ในประโยคพูด 5) น าส านวนภาษาเยอรมันมาใช้ในการสนทนา 6)  นึกถึงประโยค
ภาษาไทยก่อนที่จะพูดภาษาเยอรมัน 

 
 
 
 

3.14 3.47 3.94
3.18 3.15 3.42 3.49

0

1

2

3

4

5

1 2 3 4 5 6 7

กลวิธีการจดจ า

แผนภููมิิที่่� 1 กลวิิธีีการจดจำำ�

จากแผนภููมิที่่� 1 แสดงให้้เห็็นว่่ากลุ่่�มตััวอย่่างใช้้กลวิิธีกีารเรียีนรู้้�โดยการ “จดจำำ� 

คำำ�ศัพท์และประโยคต่างๆจากลููกและสามี”ี ในความถี่่�ระดัับบ่่อย (3.94) รองลงมาได้้แก่่  

“การเลีียนแบบวิิธีีการพููดภาษาเยอรมัันจากเจ้้าของภาษา” (3.49)  “การจดจำำ�คำำ�ศััพท์์ 

ต่่างๆ ที่่�ใช้้ในการพููดจากภาพ”(3.47) และ “การทบทวนภาษาเยอรมันบ่่อยๆ” (3.42) 

ส่่วนวิิธีี “การใช้้คำำ�คล้้องจองจดจำำ�คำำ�ศััพท์์ภาษาเยอรมัันใหม่่ๆเพื่่�อใช้้ในการสนทนา” 

(3.18)  “การใช้้จัังหวะเสียีงภาษาเยอรมันเพ่ื่�อช่่วยในการจำำ�คำำ�ศัพท์ภาษาเยอรมันใหม่่ๆ” 

(3.15) และ “การจดโน๊๊ตคำำ�ศััพท์์ที่่�ใช้้ในการพููดเป็็นหมวดหมู่่� เช่่น หมวดอาหาร 

หรืือหมวดเสื้้�อผ้้า” (3.14) มีีความถี่่�ในการใช้้ระดัับปานกลาง  ค่่าเฉลี่่�ยความถี่่�ในการใช้้

กลวิิธีีการเรีียนรู้้�แบบจดจำำ�อยู่่�ในระดัับปานกลาง (3.39) 

	 4.2	 กลวิิธีีเชิิงปััญญา (Cognitive strategies)

		ก  ารศึึกษากลวิิธีีเชิิงปััญญา ศึึกษาจากวิิธีีการดัังต่่อไปนี้้�

		  1)   ใช้้คำำ�ศัพท์ภาษาเยอรมันใหม่่ๆในการสนทนา 2) เป็็นคนเริ่่�มต้้น 

การสนทนาภาษาเยอรมันกัับบุุคคลอ่ื่�นเสมอๆ 3)  ฝึึกประโยคสนทนาภาษาเยอรมันซ้ำำ��ๆ  

4)  นำำ�โครงสร้้างทางไวยากรณ์ภาษาเยอรมันมาใช้้ในประโยคพููด 5) นำำ�สำำ�นวนภาษาเยอรมัน 

มาใช้้ในการสนทนา 6) นึึกถึึงประโยคภาษาไทยก่่อนที่่�จะพููดภาษาเยอรมััน
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แผนภูมิที่ 2 กลวิธีเชิงปัญญา 

 
 

จากแผนภูมิที่ 2 แสดงให้เห็นว่ากลุ่มตัวอย่างมีความถี่ในการใช้กลวิธีการเรียนรู้เชิงปัญญาโดยใช้
วิธีการ “นึกถึงประโยคภาษาไทยก่อนที่จะพูดภาษาเยอรมัน” ในความถี่ระดับบ่อย (4.15)  ซึ่งกลวิธีดังกล่าว
เกิดจากการแทรกแซงจากภาษาแม่ และเป็นกลวิธีที่ใช้ได้ง่าย ส่วนกลวิธีดังต่อไปนี้ในความถี่ระดับปานกลางคือ 
“ฝึกประโยคสนทนาภาษาเยอรมันซ้ าๆ” (3.28)  “น าโครงสร้างทางไวยากรณ์ภาษาเยอรมันมาใช้ในประโยค
พูด” (3.28) “เป็นคนเริ่มต้นการสนทนาภาษาเยอรมันกับบุคคลอื่นเสมอๆ” (3.27) “ใช้ค าศัพท์ภาษาเยอรมัน
ใหม่ๆในการสนทนา” (3.24) “น าส านวนภาษาเยอรมันมาใช้ในการสนทนา”(3.02) ความถี่ในการใช้วิธีการ
เรียนรู้เชิงปัญญาโดยเฉลี่ยอยู่ในระดับระดับปานกลาง (3.25)  
  

4.3 กลวิธีการเสริมและทดแทน  (Compensation strategies) 
การศึกษากลิวิธีการเสริมและทดแทน ศึกษาจากวิธีการดังต่อไปนี้ 
1) สามารถเดาความหมายของค าศัพท์ภาษาเยอรมันที่ไม่เข้าใจได้  2)  สามารถใช้ค าหรือวลี 

หมายถึงสิ่งเดียวกันทดแทนเมื่อคุณไม่สามารถคิดค าศัพท์ภาษาเยอรมันได้  3)  มักจะใช้ภาษาอ่ืน
ทดแทน เช่น  ภาษาอังกฤษ เมื่อไม่สามารถคิดค าศัพท์ภาษาเยอรมันได้  4)  ขณะสนทนา
ภาษาเยอรมัน แต่นึกค าศัพท์ไม่ออกจะใช้ภาษาภาษาท่าทาง 
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แผนภููมิิที่่� 2 กลวิิธีีเชิิงปััญญา

จากแผนภููมิิที่่�  2 แสดงให้้เห็็นว่่ากลุ่่� มตััวอย่่างมีีความถี่่�ในการใช้้กลวิิธี ี

การเรีียนรู้้�เชิิงปััญญาโดยใช้้วิิธีกีาร “นึกึถึงึประโยคภาษาไทยก่่อนที่่�จะพููดภาษาเยอรมัน” 

ในความถี่่�ระดัับบ่่อย (4.15) ซึ่่�งกลวิิธีีดัังกล่่าวเกิิดจากการแทรกแซงจากภาษาแม่ ่

และเป็็นกลวิิธีทีี่่�ใช้้ได้้ง่่าย ส่่วนกลวิิธีดัีังต่่อไปนี้้�ในความถี่่�ระดัับปานกลางคืือ “ฝึึกประโยค 

สนทนาภาษาเยอรมัันซ้ำำ��ๆ” (3.28) “นำำ�โครงสร้้างทางไวยากรณ์์ภาษาเยอรมัันมาใช้้ 

ในประโยคพููด” (3.28) “เป็็นคนเริ่่�มต้้นการสนทนาภาษาเยอรมันกัับบุุคคลอ่ื่�นเสมอๆ” 

(3.27) “ใช้้คำำ�ศัพท์ภาษาเยอรมันใหม่่ๆ   ในการสนทนา” (3.24) “นำำ�สำำ�นวนภาษาเยอรมัน 

มาใช้้ในการสนทนา”(3.02) ความถี่่�ในการใช้้วิิธีีการเรีียนรู้้�เชิิงปััญญาโดยเฉลี่่�ยอยู่่�ใน 

ระดัับระดัับปานกลาง (3.25) 

	 4.3	 กลวิิธีีการเสริิมและทดแทน (Compensation strategies)

		ก  ารศึึกษากลิิวิิธีีการเสริิมและทดแทน ศึึกษาจากวิิธีีการดัังต่่อไปนี้้�

		  1) สามารถเดาความหมายของคำำ�ศััพท์์ภาษาเยอรมัันที่่�ไม่่เข้้าใจได้้ 

2) สามารถใช้้คำำ�หรืือวลีีหมายถึึงสิ่่�งเดีียวกัันทดแทนเมื่่�อคุุณไม่่สามารถคิิดคำำ�ศััพท์์ 

ภาษาเยอรมัันได้้ 3) มัักจะใช้้ภาษาอื่่�นทดแทน เช่่น ภาษาอัังกฤษ เมื่่�อไม่่สามารถ 

คิิดคำำ�ศััพท์์ภาษาเยอรมัันได้้ 4) ขณะสนทนาภาษาเยอรมััน แต่่นึึกคำำ�ศััพท์์ไม่่ออก 

จะใช้้ภาษาภาษาท่่าทาง
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เจนจิิรา เซ่่งฮวด และ สุุภาภรณ์์ สุุวรรณโอภาส

การศึึกษากลวิิธีีการเรีียนรู้้�ทัักษะการพููดภาษาเยอรมัันของผู้้�หญิิงไทยที่่�แต่่งงาน

และใช้้ชีีวิิตอยู่่�ในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

14 
 

แผนภูมิที่ 3 กลวิธีการเสริมและทดแทน

 
จากแผนภูมิที่ 3 แสดงให้เห็นว่าความถี่ของกลุ่มตัวอย่างในใช้วิธีการเรียนรู้แบบเสริมและทดแทนโดย

การใช้”ภาษาท่าทางในกรณีท่ีจ าค าศัพท์ไม่ได้ขณะสนทนาภาษาเยอรมัน” อยู่ในในระดับบ่อยที่สุด (4.41) และ  
.”สามารถใช้ค าหรือวลีที่หมายถึงสิ่งเดียวกันทดแทนเมื่อไม่สามารถคิดค าศัพท์ภาษาเยอรมันได้” ในระดับบ่อย 
(4.11) นอกจากนี้กลุ่มตัวอย่าง “มักจะใช้ภาษาอ่ืนทดแทน เช่น  ภาษาอังกฤษ เมื่อไม่สามารถคิดค าศัพท์
ภาษาเยอรมันได”้ (3.94) และ “สามารถเดาความหมายของค าศัพท์ภาษาเยอรมันที่ไม่เข้าใจได้” (3.7)  
ในระดับบ่อย โดยค่าเฉลี่ยกลุ่มตัวอย่างใช้กลวิธีการเรียนรู้แบบเสริมและทดแทนในระดับบ่อย (4.04) 
 

5. กลวิธีการเรียนรู้ทางอ้อม (Indirect strategies) 

5.1 กลวิธีเชิงอภิปัญญา (Metacognitive strategies) 
     การศึกษากลิวิธีเชิงอภิปัญญา ศึกษาจากวิธีการดังต่อไปนี้ 

1)  ฝึกพูดภาษาเยอรมันช้าๆ เพื่อหยุดฟังข้อผิดพลาดของตนเอง   
2) พูดกับเพ่ือนเป็นภาษาเยอรมัน 
3)  พยายามหาวิธีการเรียนภาษาเยอรมันให้ดีขึ้น   
4) วางแผนตารางเวลาเพื่อการเรียนภาษาเยอรมัน 
5)  พยายามหาวิธีการที่หลากหลายเพื่อใช้ภาษาเยอรมัน   
6) พยายามเข้าหาบุคคลที่สามารถฝึกภาษาเยอรมันได้ 
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กลวิธีการเสริมและทดแทน

แผนภููมิิที่่� 3 กลวิิธีีการเสริิมและทดแทน

จากแผนภููมิิที่่� 3 แสดงให้้เห็็นว่่าความถี่่�ของกลุ่่�มตััวอย่่างในใช้้วิิธีีการเรีียนรู้้� 

แบบเสริิมและทดแทนโดยการใช้้ “ภาษาท่่าทางในกรณีีที่่�จำำ�คำำ�ศััพท์์ไม่่ได้้ขณะสนทนา

ภาษาเยอรมััน” อยู่่�ในในระดัับบ่่อยที่่�สุุด (4.41) และสามารถใช้้คำำ�หรืือวลีีที่่�หมายถึึง

สิ่่�งเดีียวกัันทดแทนเมื่่�อไม่่สามารถคิิดคำำ�ศััพท์์ภาษาเยอรมัันได้้” ในระดัับบ่่อย (4.11) 

นอกจากนี้้�กลุ่่�มตััวอย่่าง “มัักจะใช้้ภาษาอื่่�นทดแทน เช่่น  ภาษาอัังกฤษ เมื่่�อไม่่สามารถ 

คิิดคำำ�ศััพท์์ภาษาเยอรมัันได้้” (3.94) และ “สามารถเดาความหมายของคำำ�ศััพท์์ภาษา 

เยอรมัันที่่�ไม่่เข้้าใจได้้” (3.7) ในระดัับบ่่อย โดยค่่าเฉลี่่�ยกลุ่่�มตััวอย่่างใช้้กลวิิธีีการเรีียนรู้้�

แบบเสริิมและทดแทนในระดัับบ่่อย (4.04)

5. 	 กลวิิธีีการเรีียนรู้้�ทางอ้้อม (Indirect strategies)

	 5.1	 กลวิิธีีเชิิงอภิิปััญญา (Metacognitive strategies)

     		 การศึึกษากลิิวิิธีีเชิิงอภิิปััญญา ศึึกษาจากวิิธีีการดัังต่่อไปนี้้�

		  1)	ฝึ ึกพููดภาษาเยอรมัันช้้าๆ เพื่่�อหยุุดฟัังข้้อผิิดพลาดของตนเอง  

		  2)	 พููดกัับเพื่่�อนเป็็นภาษาเยอรมััน

		  3)	พ ยายามหาวิิธีีการเรีียนภาษาเยอรมัันให้้ดีีขึ้้�น  

		  4)	ว างแผนตารางเวลาเพื่่�อการเรีียนภาษาเยอรมััน

		  5)	พ ยายามหาวิิธีีการที่่�หลากหลายเพื่่�อใช้้ภาษาเยอรมััน  

		  6)  	พยายามเข้้าหาบุุคคลที่่�สามารถฝึึกภาษาเยอรมัันได้้
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แผนภูมิที่ 4 กลวิธีเชิงอภิปัญญา 

 
จากแผนภูมิที่ 4 ผลการวิจัยแสดงให้เห็นว่ากลุ่มตัวอย่างมีความถี่ในการใช้วิธีการเรียนรู้เชิงอภิปัญญา

โดย “การพยายามหาวิธีการเรียนภาษาเยอรมันให้ดีข้ึน” (3.28) “พยายามเข้าหาบุคคลท่ีสามารถฝึก
ภาษาเยอรมันได้” (3.22) “พยายามหาวิธีการที่หลากหลายเพ่ือใช้ภาษาเยอรมัน” (3.15) “ฝึกพูด
ภาษาเยอรมันช้าๆ เพ่ือหยุดฟังข้อผิดพลาดของตนเอง” (3.1) “วางแผนตารางเวลาเพ่ือการเรียน
ภาษาเยอรมัน” (2.8) และ”พูดกับเพ่ือนเป็นภาษาเยอรมัน” (2.61) กลุ่มตัวอย่างใช้วิธีดังกล่าวในระดับปาน
กลาง และค่าเฉลี่ยของความถ่ีในการใช้กลวิธีการเรียนรู้เชิงอภิปัญญาอยู่ในระดับปานกลางเช่นกัน (3.02) 

5.2 กลวิธีทางอารมณ์ (Affective strategies) 
      การศึกษากลิวิธีทางอารมณ์ ศึกษาจากวิธีการดังต่อไปนี้ 
1) พยายามหาวิธีผ่อนคลาย เช่น การฟังเพลง หรือ การใช้เสียงหัวเราะ  เมื่อรู้สึกกลัวการพูด
ภาษาเยอรมัน  2) เมื่อกลัวความผิดพลาดในการพูดภาษาเยอรมัน มักจะให้ก าลังใจตัวเอง   
3) เมื่อรู้สึกว่าพูดภาษาเยอรมันได้ดี จะให้รางวัลตัวเอง  4) พูดคุยกับคนอ่ืนว่ารู้สึกอย่างไรเมื่อเรียน
ภาษาเยอรมัน 
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แผนภููมิิที่่� 4 กลวิิธีีเชิิงอภิิปััญญา

จากแผนภููมิิที่่� 4 ผลการวิิจััยแสดงให้้เห็็นว่่ากลุ่่�มตััวอย่่างมีีความถี่่�ในการ 

ใช้้วิิธีีการเรีียนรู้้�เชิิงอภิิปััญญาโดย “การพยายามหาวิิธีีการเรีียนภาษาเยอรมัันให้้ดีีขึ้้�น” 

(3.28) “พยายามเข้้าหาบุุคคลที่่�สามารถฝึึกภาษาเยอรมัันได้้” (3.22) “พยายามหาวิิธีี 

การที่่�หลากหลายเพื่่�อใช้้ภาษาเยอรมัน” (3.15) “ฝึึกพููดภาษาเยอรมันช้า้ๆ เพื่่�อหยุุดฟััง 

ข้้อผิิดพลาดของตนเอง” (3.1) “วางแผนตารางเวลาเพื่่�อการเรีียนภาษาเยอรมััน” 

(2.8) และ “พููดกัับเพื่่�อนเป็็นภาษาเยอรมััน” (2.61) กลุ่่�มตััวอย่่างใช้้วิิธีีดัังกล่่าวใน 

ระดัับปานกลาง และค่่าเฉลี่่�ยของความถี่่�ในการใช้้กลวิิธีีการเรีียนรู้้�เชิิงอภิิปััญญาอยู่่�ใน 

ระดัับปานกลางเช่่นกััน (3.02)

	 5.2 	 กลวิิธีีทางอารมณ์์ (Affective strategies)

      	 การศึึกษากลิิวิิธีีทางอารมณ์์ ศึึกษาจากวิิธีีการดัังต่่อไปนี้้�

		  1)	 พยายามหาวิิธีีผ่่อนคลาย เช่่น การฟัังเพลง หรืือ การใช้้ 

เสีียงหััวเราะ เมื่่�อรู้้�สึึกกลััวการพููดภาษาเยอรมััน 2) เมื่่�อกลััวความผิิดพลาดในการ 

พููดภาษาเยอรมััน มัักจะให้้กำำ�ลัังใจตััวเอง 3) เมื่่�อรู้้ �สึึกว่่าพููดภาษาเยอรมัันได้้ดีี 

จะให้้รางวััลตััวเอง  4) พููดคุุยกัับคนอื่่�นว่่ารู้้�สึึกอย่่างไรเมื่่�อเรีียนภาษาเยอรมััน
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เจนจิิรา เซ่่งฮวด และ สุุภาภรณ์์ สุุวรรณโอภาส

การศึึกษากลวิิธีีการเรีียนรู้้�ทัักษะการพููดภาษาเยอรมัันของผู้้�หญิิงไทยที่่�แต่่งงาน

และใช้้ชีีวิิตอยู่่�ในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

แผนภููมิิที่่� 5 กลวิิธีีทางอารมณ์์

	

จากแผนภููมิที่่� 5 ผลการวิจััยแสดงให้้เห็็นว่่ากลุ่่�มตััวอย่่างมีีความถี่่�ในการใช้้กลวิิธีี 

ทางอารมณ์์โดยใช้้วิิธีี “เมื่่�อกลััวความผิิดพลาดในการพููดภาษาเยอรมััน มัักจะให้้ 

กำำ�ลัังใจตััวเอง” (3.47) และ “เมื่่�อรู้้�สึึกว่่าพููดภาษาเยอรมัันได้้ดีี จะให้้รางวััลตััวเอง” 

(3.41) ในระดัับบ่่อย ส่่วนวิิธีี “การพยายามหาวิิธีีผ่่อนคลาย เช่่น การฟัังเพลง หรืือ 

การใช้้เสีียงหััวเราะ  เมื่่�อรู้้�สึึกกลััวการพููดภาษาเยอรมััน” (3.27)  และวิิธีี “พููดคุุยกัับคน

อื่่�นว่่ารู้้�สึึกอย่่างไรเมื่่�อเรีียนภาษาเยอรมััน” (2.91) มีีความถี่่�ในระดัับปานกลาง ค่่าเฉลี่่�ย

ที่่�กลุ่่�มตััวอย่่างใช้้กลวิิธีีทางอารมณ์์อยู่่�ในระดัับปานกลาง (3.27)

	 5.3 	 กลวิิธีีเชิิงสัังคม (Social strategies)

	     	 การศึึกษากลิิวิิธีีเชิิงสัังคม ศึึกษาจากวิิธีีการดัังต่่อไปนี้้�

		  1)	 เมื่่�อไม่่เข้้าใจบางสิ่่�งบางอย่่างในภาษาเยอรมััน จะบอกให้ ้

คู่่� สนทนาพููดช้้าๆอีีกครั้้�ง 2) พยายามหาโอกาสในการพููดภาษาเยอรมัันกัับผู้้ �อื่่�น   

3) ให้้เจ้้าของภาษาช่่วยแก้้คำำ�ผิิดให้้เวลาพููดภาษาเยอรมััน 4) พยายามเรีียนรู้้�เกี่่�ยวกัับ 

วััฒนธรรมการพููดภาษาเยอรมัันจากคนเยอรมััน



96

Study of Learning Strategies for German Speaking Skills of  

Thai Women Who Are Married and Live in Germany Jenjira Senghuad and Supaporn Suwanopas

JOURNAL OF LANGUAGE, RELIGION AND CULTUREVol. 9 No. 1  January - June 2020

แผนภููมิิที่่� 6 กลวิิธีีเชิิงสัังคม

จากแผนภููมิที่่� 6 แสดงให้้เห็็นว่่ากลุ่่�มตััวอย่่างมีีความถี่่�ในการใช้้กลวิิธีกีารเรียีนรู้้� 

ทัักษะการพููดทางสัังคมโดยใช้้วิิธีี “เม่ื่�อไม่่เข้้าใจบางสิ่่�งบางอย่่างในภาษาเยอรมัน จะบอกให้้ 

คู่่�สนทนาพููดช้้าๆ  อีกีครั้้�ง” (4.04) “ให้้เจ้้าของภาษาช่่วยแก้้คำำ�ผิดให้้เวลาพููดภาษาเยอรมัน” 

(3.68)  “พยายามหาโอกาสในการพููดภาษาเยอรมัันกัับผู้้�อื่่�น”(3.54) และ “พยายาม 

เรีียนรู้้�เกี่่�ยวกัับวััฒนธรรมการพููดภาษาเยอรมัันจากคนเยอรมััน” (3.41) ในระดัับบ่่อย 

และค่่าเฉลี่่�ยความถี่่�ในการใช้้กลวิิธีีทางสัังคมของกลุ่่�มตััวอย่่างอยู่่�ระดัับบ่่อย (3.6)

กลวิิธีีอื่่�นๆ นอกเหนืือจากที่่�กล่่าวมาเพื่่�อใช้้เรีียนรู้้�ทัักษะการพููดภาษาเยอรมััน 

ที่่�กลุ่่� มตััวอย่่างเพิ่่�มเติิมข้้อมููลนอกเหนืือจากแนวคิิดของอ๊๊อกฟอร์์ด เช่่น เรีียนรู้้ � 

จากการดููภาพยนตร์์เยอรมััน เรีียนรู้้�จาก internet เรีียนรู้้�จากการดููข่่าวในโทรทััศน์์

สรุุปและอภิิปรายผล	
สรุุปผล 

งานวิิจััยฉบัับนี้้�มีวัีัตถุุประสงค์์เพ่ื่�อศึกึษาความเห็็นทั่่�วไปเกี่่�ยวกับภาษาเยอรมันและ 

ศึกึษาความถี่่�ในการใช้้กลวิิธีกีารเรียีนรู้้�ทักษะการพููดภาษาเยอรมันของหญิิงไทยที่่�แต่่งงาน 

กัับคนเยอรมัันและอาศััยอยู่่�ในเมืืองแฟรงค์์เฟิิร์์ต ประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี 
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เจนจิิรา เซ่่งฮวด และ สุุภาภรณ์์ สุุวรรณโอภาส

การศึึกษากลวิิธีีการเรีียนรู้้�ทัักษะการพููดภาษาเยอรมัันของผู้้�หญิิงไทยที่่�แต่่งงาน

และใช้้ชีีวิิตอยู่่�ในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

จำำ�นวน 29 คน กลุ่่�มตััวอย่่างส่่วนใหญ่่อาศััยอยู่่�ในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี 

ระหว่่าง 10-20 ปีี และกลุ่่�มตััวอย่่างเกืือบทั้้�งหมดไม่่มีีความรู้้�พื้้�นฐานภาษาเยอรมััน 

มาก่่อนแต่่มีีความรู้้�ภาษาอัังกฤษ จากผลการศึึกษาพบว่่ากลุ่่�มตััวอย่่างจำำ�นวนเกิินครึ่่�ง 

ไม่่ได้้เรีียนภาษาเยอรมัันตามสถาบัันการศึึกษาหรืือสถาบัันสอนภาษา แต่่ได้้เรีียน 

ภาษาเยอรมัันเป็็นการส่่วนตััวกัับผู้้�สอนคนไทยในประเทศไทย เพื่่�อเตรีียมตััวสอบ 

วััดระดัับภาษาเยอรมัันระดัับ A1 หรืือบางคนเรีียนกัับสามีีชาวเยอรมัันหลัังจาก 

มาใช้้ชีีวิิตอยู่่�ที่่ �ประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีีแล้้ว ทั้้�งนี้้�กลุ่่� มตััวอย่่างทุุกคน 

สามารถสอบผ่่านการวััดระดัับภาษาเยอรมัันระดัับ A1 ซึ่่�งสามารถประเมิินได้้ว่่า 

กลุ่่� มตััวอย่่างสามารถใช้้ภาษาเยอรมัันเพื่่�อการสื่่�อสารในชีีวิิตประจำำ�วัันได้้ ทำำ�ให้้ 

ทัักษะการพููดเป็็นทัักษะที่่�กลุ่่� มตััวอย่่างเห็็นว่่าสำำ�คััญและชอบที่่�จะเรีียนรู้้ �มากกว่่า 

ทัักษะอื่่�นๆ เนื่่�องจากการเรีียนรู้้�ของกลุ่่�มตััวอย่่างเป็็นการเรีียนรู้้� โดยการปฏิิบััติิจริิง 

กลุ่่�มตััวอย่่างส่่วนใหญ่่มีีความถี่่�ในการพููดภาษาเยอรมัันทุุกวัันเนื่่�องจากทำำ�งานนอกบ้้าน 

และมีีปฏิิสััมพัันธ์์กัับบุุคคลอื่่�นๆในสัังคม แม้้กระนั้้�นยัังมีีกลุ่่� มตััวอย่่างบางส่่วนที่่� 

พููดภาษาเยอรมันในชีวิีิตประจำำ�วันในบางโอกาส ทั้้�งนี้้�กลุ่่�มตััวอย่่างกลุ่่�มนี้้�อาจใช้้ภาษาอัังกฤษ 

เพื่่�อการสื่่�อสารมากกว่่า กลุ่่�มตััวอย่่างเกืือบทั้้�งหมดเห็็นว่่าสภาพแวดล้้อมมีีอิิทธิิพล 

ต่่อการใช้้ทัักษะการพููดภาษาเยอรมััน ทำำ�ให้้มีีการเรีียนรู้้�โดยการจดจำำ�คำำ�ศััพท์ ์

และประโยคต่่างๆจากคนในครอบครััวในระดัับบ่่อย การใช้้วิิธีีเลีียนแบบวิิธีีการพููด 

ภาษาเยอรมันจากเจ้้าของภาษาและจดจำำ�คำำ�ศัพท์ต่่างๆ ที่่�ใช้้ในการพููดจากภาพ ซึ่่�งต่่างจาก 

ผู้้�เรีียนในประเทศไทยที่่�ส่่วนใหญ่่เรีียนรู้้�ในห้้องเรีียน ไม่่ได้้ฝึึกฝนจากสถานการณ์์จริิง  

นอกจากนี้้�ผลการศึึกษายัังชี้้�ให้้เห็็นว่่ากลุ่่�มตััวอย่่างยัังใช้้กลวิิธีีการเรีียนรู้้�ภาษาทางสัังคม

ในระดัับบ่่อยเช่่นกััน  

โดยภาพรวมแล้้วกลุ่่�มตััวอย่่างใช้้กลวิิธีีการเสริิมและทดแทน (Compensation 

strategies) มากที่่�สุุด ซึ่่�งเป็็นกลวิิธีีการเรีียนรู้้�ภาษาทางตรง เน่ื่�องจากกลุ่่�มตััวอย่่างได้้เรีียนรู้้� 

ภาษาเยอรมัันจากประสบการณ์์และจากสิ่่�งแวดล้้อมที่่�นำำ�มาปฏิิบััติิจริิงและไม่่ต้้องกดดััน 

จากการเรีียนรู้้�ในเนื้้�อหาของรายวิิชาต่่างๆที่่�กำำ�หนดไว้้ในหลัักสููตรของสถาบัันการศึึกษา  

ด้้วยเหตุุนี้้�การใช้้ภาษาท่่าทาง การใช้้คำำ�เหมืือน หรืือ ใช้้ภาษาอัังกฤษทดแทน เพื่่�อขจััด 

ข้้อจำำ�กัดในการพููด  การเดาความหมายเป็็นกลวิิธีีช่่วยในการฟัง เดาจากประโยคหรืือบริิบท 

ที่่�พููดของคู่่�สนทนา หรืือเดาจากสีหน้้า ท่่าทางของคู่่�สนทนา เป็็นกลวิิธีีที่่�ง่่ายที่่�สุุดในการ 
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ใช้้ข้้อมููลความรู้้�ทางภาษาทีมีีจีำำ�กัด นั่่�นหมายถึึง ผู้้�เรียีนที่่�มีคีวามรู้้�ภาษาต่่างประเทศไม่่มาก  

มัักจะใช้้กลวิิธีีการเสริิมและทดแทนบ่่อยกว่่ากลวิิธีีอื่่�นๆ ซึ่่�งกลุ่่�มตััวอย่่างในการศึึกษานี้้� 

มีีส่่วนใหญ่่สอบผ่่านการวััดระดัับทางภาษาเยอรมัันระดัับ A1 ซึ่่�งเป็็นระดัับภาษาขั้้�นต้้น 

เท่่านั้้�นและจุุดประสงค์์ในการพููดก็็เพื่่�อเพื่่�อใช้้สื่่�อสารในชีีวิิตประจำำ�วัันเท่่านั้้�น 

กลุ่่�มตััวอย่่างยัังใช้้กลวิิธีีการเรีียนรู้้�เชิิงอภิิปััญญาน้้อยที่่�สุุด ในขณะที่่�ผู้้�เรีียน 

ชาวไทยที่่�เรีียนในระบบแบบเรีียนในห้้องเรีียนมัักจะใช้้กลวิิธีีการเรีียนรู้้�เชิิงอภิิปััญญา 

มากที่่�สุุด จากผลการวิจััยของ ศิิวนนท์์ นิิลพาณิิชย์ (2560) สมพร โกมารทัต (2559) และ  

ธีีราภรณ์์ พลายเล็็ก (2555) ที่่�ศึึกษากลวิิธีีการเรีียนรู้้�ภาษาต่่างประเทศของนัักศึึกษา 

ระดัับอุุดมศึกึษาของไทย  พบว่่า นัักศึกึษาไทยที่่�ใช้้กลวิิธีีการเรีียนรู้้�เชิิงอภิิปััญญามากที่่�สุุด 

กลวิิธีีการเรีียนรู้้�เชิิงอภิิปััญญาเป็็นการพััฒนามาจากกลวิิธีีการเรีียนรู้้�ทางปััญญาที่่�ผู้้�เรีียน 

ในห้้องเรีียนต้้องเรีียนตามหลัักสููตรการเรีียนรู้้�ภาษาต่่างประเทศที่่�แต่่ละสถาบัันกำำ�หนด 

กลวิิธีเีชิิงอภิิปััญญาเป็็นกลวิิธีนีำำ�ไปสู่่�ความสำำ�เร็็จของผู้้�เรียีนที่่�ต้้องเรียีนเนื้้�อหาที่่�ครอบคลุม 

ความรู้้�และทัักษะที่่�เกี่่�ยวกัับกัับภาษาต่่างประเทศทั้้�งหมด  

อภิิปรายผล

จากผลการวิิจััย กลุ่่�มตััวอย่่างที่่�ประกอบอาชีีพนอกบ้้าน ได้้แก่่อาชีีพพนัักงาน 

นวดแผนโบราณและอาชีีพพนัักงานขายมีีโอกาสพููดภาษาเยอรมัันทุุกวััน เนื่่�องจาก 

ประกบอาชีีพที่่�ต้้องสื่่�อสารติิดต่่อกัับคนเยอรมััน ในขณะที่่�กลุ่่�มที่่�ได้้พููดภาษาเยอรมััน 

ในบางโอกาส อาจจะไม่่มีีโอกาสพููดคุุยกัับบุุคคลอื่่�นนอกจากคนในครอบครััวเนื่่�องจาก 

เป็็นแม่่บ้้านและมีีความรู้้�ภาษาเยอรมัันที่่�จำำ�กััดรวมทั้้�งสามีีสามารถพููดภาษาอัังกฤษหรืือ 

ภาษาไทยได้้ ทำำ�ให้้พวกเขาใช้้วิิธีีกลวิิธีีการเรีียนรู้้�ทัักษะการพููดภาษาเยอรมัันจากการ  

“จดจำำ�คำำ�ศัพท์และประโยคต่างๆจากลููกและสามี”ี ในความถี่่�ระดัับบ่่อย พััทยา เรืือนแก้้ว 

(2555, น. 34) ได้้กล่่าวไว้้ว่่า ในครอบครััวไทย-เยอรมััน จะสื่่�อสารกัันโดยใช้้ทั้้�ง 

ภาษาพููด และภาษาท่่าทาง ภาษาพููดที่่�ใช้้ส่่วนมากจะเป็็นภาษาเยอรมัน ภาษาผสมระหว่่าง 

เยอรมััน อัังกฤษและไทย หรืือไม่่ก็็เยอรมััน และไทย สอดคล้้องกัับผลการวิิจััย 

ที่่�แสดงให้้เห็็นว่่าถึงึแม้้กลุ่่�มตััวอย่่างส่่วนใหญ่่ไม่่มีพีื้้�นฐานความรู้้�ภาษาเยอรมันแต่่มีคีวามรู้้� 

ภาษาอัังกฤษมาก่่อนและใช้้วิิธีีการเรีียนรู้้�ทัักษะการพููดภาษาเยอรมััน โดยการ “ใช้้ภาษา 

ท่่าทางในกรณีที่่�จำำ�คำำ�ศััพท์์ไม่่ได้้ขณะสนทนาภาษาเยอรมััน” บ่่อยที่่�สุุด หรืือใช้้วิิธีี  

“นึึกถึึงประโยคภาษาไทยก่่อนที่่�จะพููดภาษาเยอรมััน” ในระดัับบ่่อย
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อย่่างไรก็ตามกลุ่่�มตััวอย่่างทุุกคนผ่่านการวัดระดัับความรู้้�ภาษาเยอรมันในระดัับ  A1 

แม้้ว่่ากลุ่่�มตััวอย่่างส่่วนหนึ่่�งอาศััยอยู่่�ในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีีมามากกว่่า 

15 ปีีก่่อนที่่�ยัังไม่่มีีกฏหมายให้้ชาวต่างชาติิที่่�มาพำำ�นักในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี 

ต้้องมีีความรู้้�ภาษาเยอรมัันพื้้�นฐาน แต่่พวกเขาก็็ยัังมีีความจำำ�เป็็นต้้องสอบผ่่าน 

การวััดระดัับภาษาเยอรมัันหลัังจากที่่�มาใช้้ชีีวิิตอยู่่�ในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี 

แล้้วเพื่่�อใช้้เป็็นเงื่่�อนไขในการสิิทธิิพำำ�นัักในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีีต่่อไป 

เนื่่�องจากกฎหมายสิิทธิิพำำ�นัักของชาวต่่างชาติิของประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี 

ล่่าสุุด ระบุุให้้ชาวต่่างชาติิที่่�มาที่่�มาพำำ�นัักอยู่่�ในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี 

ต้้องมีีความรู้้�ภาษาเยอรมััน พััทยา เรืือนแก้้ว ( 2555, น. 34-35) ได้้กล่่าวว่่า ตั้้�งแต่่  

ค.ศ. 2005 รััฐบาลเยอรมัันบัังคัับให้้คนต่่างชาติิรวมทั้้�งคู่่� สมรสของคนเยอรมััน 

ที่่�เดิินทางเข้้ามาอยู่่�ในประเทศต้้องเรีียนภาษาเยอรมัันอย่่างน้้อย 600 ชั่่�วโมง ทำำ�ให้้ 

หญิิงไทยต้้องเรีียนภาษา รวมทั้้�งใช้้เป็็นเงื่่�อนไขในการต่่อสิิทธิิพำำ�นัักสำำ�หรัับผู้้�ที่่�เดิินทาง 

มาก่่อนหน้้านี้้�แต่่ภาษาเยอรมัันยัังไม่่ดีีพอ หากต้้องการที่่�จะได้้สิิทธิิพำำ�นัักจะต้้อง 

เข้้าเรียีนภาษา หญิิงไทยจำำ�นวนมากจึงึต้้องเข้้าเรียีนภาษาเพิ่่�มเติิม จากการที่่�กลุ่่�มตััวอย่่าง 

ส่่วนใหญ่่สอบผ่่านการวััดระดัับภาษาเยอรมััน A1 ซึ่่�งเป็็นระดัับเบื้้�องต้้น ใช้้ทัักษะ 

การพููดภาษาเยอรมัันในชีีวิ ิตประจำ ำ�วั ันมากกว่่าทัักษะอื่่�น ทำำ�ให้้กลุ่่� มตััวอย่่าง 

ให้้ความสำำ�คััญกัับทัักษะการพููดภาษาเยอรมัันมากที่่�สุุดในขณะที่่�หััวข้้อไวยากรณ์ ์

ภาษาเยอรมัันเรีียนรู้้ �ได้้ยากที่่�สุุด เพราะความรู้้ �ทางไวยากรณ์์ผู้้ �เรีียนจะนำำ�ไปใช้้ใน 

ทัักษะการเขีียนและการอ่่านมากกว่่าการพููด เมื่่�อผู้้�เรีียนเรีียนไวยากรณ์์ในระดัับสููงขึ้้�น 

ผู้้ �เรีียนจะต้้องเรีียนเนื้้�อหาที่่�ซั ับซ้้อนเพิ่่�มขึ้้�น การเรีียนรู้้ �ไวยากรณ์์ภาษาเยอรมััน 

นอกห้้องเรีียน เรีียนรู้้�จากสิ่่�งแวดล้้อมรอบตััว หรืือเรีียนรู้้�ด้้วยตนเองของกลุ่่�มตััวอย่่าง 

อาจจะทำำ�ให้้เข้้าใจเนื้้�อหาทางไวยากรณ์์ไม่่ดีีพอ เกิิดความสัับสน และไม่่มีีโอกาส 

ได้้ฝึึกฝนในการนำำ�ไปใช้้ ทำำ�ให้้กลุ่่�มตััวอย่่างเห็็นว่่าไวยากรณ์์เรีียนรู้้�ยากที่่�สุุด

เนื่่�องจากร้้อยละ 62.07 ของกลุ่่� มตััวอย่่างมีีอาชีีพทำำ�งานนอกบ้้านจึึงมีี 

การปฏิิสััมพัันธ์์กัับคนเยอรมันในชุุมชนมาก กลุ่่�มตััวอย่่างเลืือกใช้้กลวิิธีเีรีียนรู้้�ภาษาจากสังคม 

ในระดัับบ่่อยเช่่น “เม่ื่�อไม่่เข้้าใจบางสิ่่�งบางอย่่างในภาษาเยอรมัน จะบอกให้้คู่่�สนทนาพููดช้้าๆ 

อีีกครั้้�ง” “ให้้เจ้้าของภาษาช่่วยแก้้คำำ�ผิิดให้้เวลาพููดภาษาเยอรมััน” “พยายามหาโอกาส 
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ในการพููดภาษาเยอรมัันกัับผู้้�อื่่�น” หรืือ “พยายามเรีียนรู้้�เกี่่�ยวกัับวััฒนธรรมการพููด 

ภาษาเยอรมันจากคนเยอรมัน” ซึ่่�งกลวิิธีต่ี่างๆ เหล่่านี้้�ถืือได้้ว่่า เป็็นการเรียีนรู้้�จากผู้้�คนรอบตััว 

เรีียนรู้้�จากเจ้้าของภาษาโดยตรง และการใช้้กลวิิธีีทางสัังคมในระดัับบ่่อยสอดคล้้องกัับ 

ความเห็็นของกลุ่่�มตััวอย่่างที่่�เห็็นว่่าสภาพแวดล้้อมมีีอิิทธิิพลต่่อการใช้้ทัักษะการพููด 

ภาษาเยอรมัน อย่่างไรก็ตามโดยภาพรวมแล้้วกลุ่่�มตััวอย่่างใช้้กลวิิธีกีารเสริิมและทดแทน 

มากที่่�สุุด เพราะเป็็นกลวิิธีีที่่�ง่่ายที่่�สุุดในการใช้้ข้้อมููลความรู้้�ทางภาษาทีีมีีจำำ�กััด เช่่น 

การใช้้ภาษาท่่าทาง การใช้้ภาษาอัังกฤษทดแทน การใช้้คำำ�เหมืือน หรืือการใช้้การเดาคำำ�ศัพท์ 

ในขณะที่่�กลวิิธีีการเรีียนรู้้�เชิิงอภิิปััญญาเป็็นกลวิิธีีที่่�กลุ่่�มตััวอย่่างนำำ�ไปใช้้ในการเรีียนรู้้� 

ทัักษะการพููดภาษาเยอรมัันน้้อยที่่�สุุด เนื่่�องจากเป็็นกลวิิธีีที่่�มีีขั้้�นตอนและมีีระบบ 

มีีกระบวนการที่่�ประกอบด้้วย การวางแผน (planning) การตรวจสอบ (monitoring) 

และการประเมิิน (evaluating) ซึ่่�งอาจจะดููยากในการปฏิิบััติิของกลุ่่�มตััวอย่่างที่่�ถืือว่่าเป็็น 

ผู้้�เรีียนนอกระบบไม่่ได้้เรีียนในห้้องเรีียนเหมืือนนัักเรีียน นัักศึึกษาทั่่�วๆ ไป

	กลุ่่� มตััวอย่่างยัังใช้้กลวิิธีกีารเรียีนรู้้�ทักษะการพููดภาษาเยอรมันจากแหล่่งต่่างๆ 

เช่่น จากการดููภาพยนตร์์เยอรมััน  การดููข่่าวในโทรทััศน์์ หรืือการใช้้สื่่�อออนไลน์์ ปััจจุุบััน 

ในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี มีกีารรวมกลุ่่�มแบบใหม่่ของชุุมชนไทยในประเทศ 

สหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีีที่่�มีีลัักษณะใช้้สื่่�อเครืือข่่ายสัังคมออนไลน์์ มีีกลุ่่�มเกี่่�ยวกัับ 

การเรีียนภาษาเยอรมัันที่่�เน้้นให้้ความรู้้�และเกร็็ดในการทำำ�ข้้อสอบ โดยเฉพาะการสอบ 

ให้้ผ่่านภาษาเยอรมัันระดัับ B1 เพื่่�อขอสิิทธิิพำำ�นัักถาวรและการขอสััญชาติิ เช่่น กลุ่่�ม Wir 

Lernen Jeden Tag ein Neues Deutsches Wort ซึ่่�งมีีสมาชิิกมากกว่่า 5,400 บััญชีีผู้้�ใช้้งาน 

และกลุ่่�ม Keine Angst vor der Prüfung A1-B2 ซึ่่�งมีีสมาชิิก 2,400 กว่าบััญชีีผู้้�ใช้้งาน  

(วรมน สิินสุุวรรณ, 2561, น. 91)

ข้้อเสนอแนะ
เพื่่�อพััฒนาทัักษะการพููดเพื่่�อการสื่่�อสารของนัักเรีียนไทยที่่�ศึึกษาอยู่่� ใน 

ระดัับอุุดมศึึกษา ผู้้�เรีียนควรมีีโอกาสนำำ�ความรู้้ �จากห้้องเรีียนไปใช้้ในสถานที่่�จริิง 

ตามที่่�หลัักสููตรการเรีียนภาษาต่่างประเทศในปััจจุบัันมีกีารกำำ�หนดรายวิิชา ฝึึกงาน ฝึึกปฏิิบััติิ 

เสมืือนทำำ�งานจริิง เนื่่�องจากสภาพสัังคมและสิ่่�งแวดล้้อมไม่่เอื้้�อต่่อการใช้้ภาษา 
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เจนจิิรา เซ่่งฮวด และ สุุภาภรณ์์ สุุวรรณโอภาส

การศึึกษากลวิิธีีการเรีียนรู้้�ทัักษะการพููดภาษาเยอรมัันของผู้้�หญิิงไทยที่่�แต่่งงาน

และใช้้ชีีวิิตอยู่่�ในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

ในการสื่่�อสารบ่่อยๆ ผู้้�เรีียนควรพยายามใช้้สื่่�อออนไลน์์ให้้เป็็นประโยชน์์ในการฝึึกฟััง 

เรื่่�องราวจากสถานการณ์์ต่่างๆ ฝึึกพููดออนไลน์์จากเว็็บไซต์์ต่่างๆ และสามารถนำำ�ความรู้้� 

ในเนื้้�อหาจากห้้องเรีียนมาใช้้กัับสถานการณ์์จริิงให้้ถููกต้้อง และเหมาะกัับบริิบท การนำำ� 

กลวิิธีีการเรีียนรู้้�ทัักษะการพููดภาษาเยอรมัันจากผู้้�ปฎิิบััติิจริิงนอกห้้องเรีียนมาบููรณาการ 

กัับการเรีียนรู้้�เนื้้�อหาในห้้องเรีียนที่่�เรีียนหลากหลายศาสตร์์ ในหลัักสููตรของสถานศึึกษา 

จะทำำ�ให้้การพััฒนาทัักษะการพููดของผู้้�เรีียนชาวไทยพััฒนาได้้อย่่างรวดเร็็วและไม่่ได้้ 

จำำ�กััดเฉพาะความรู้้�ระดัับต้้นเท่่านั้้�น เพราะผู้้�เรีียนสามารถนำำ�เอาเนื้้�อหาที่่�หลากหลาย 

มาประยุุกต์์ใช้้ในทัักษะการพููดได้้มากกว่่าผู้้�เรีียนที่่�มีีขีีดจำำ�กััดทางความรู้้�ในด้้านเนื้้�อหา
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